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1 Installation
Method A:  Insert four screws (not provided) through the 
mounting holes and fasten them onto the wall.
Method B: Tighten the bracket onto the router with the 
provided screws. Hook the unit over the DIN-rail. Then 
push the unit bottom towards the DIN-rail until it snaps 
into place.

1 Installation
Methode A: Stecken Sie vier Schrauben (nicht im 
Lieferumfang enthalten) durch die Montagelöcher und 
befestigen Sie sie an der Wand.
Methode B: Befestigen Sie die Halterung mit den 
mitgelieferten Schrauben am Router. Hängen Sie das 
Gerät über die DIN-Schiene. Drücken Sie anschließend 
die Unterseite des Geräts in Richtung der DIN-Schiene, 
bis es einrastet.

1 Installation
Méthode A : Insérez quatre vis (non fournies) dans les 
trous de montage et fixez-les au mur.
Méthode B : Fixez le support sur le routeur à l'aide des 
vis fournies. Accrochez l'appareil au rail DIN. Poussez 
ensuite le bas de l'appareil vers le rail DIN jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.

1 Instalación
Método A: Inserte cuatro tornillos (no incluidos) en los 
orificios de montaje y fíjelos a la pared.
Método B: Fije el soporte a la fresadora con los tornillos 
incluidos. Enganche la unidad en el riel DIN. A 
continuación, empuje la parte inferior de la unidad hacia 
el riel DIN hasta que encaje en su lugar.

1 Installazione
Metodo A: Inserire quattro viti (non fornite) attraverso i 
fori di montaggio e fissarle alla parete.
Metodo B: Serrare la staffa al router con le viti in 
dotazione. Agganciare l'unità alla guida DIN. Quindi 
spingere la parte inferiore dell'unità verso la guida DIN 
finché non scatta in posizione.

1 Монтаж
Метод A: Поставете четири винта (не са 
предоставени) през монтажните отвори и ги 
закрепете към стената.
Метод Б: Затегнете скобата към рутера с 
предоставените винтове. Закачете устройството 
върху DIN-шината. След това натиснете дъното на 
модула към DIN-шината, докато щракне на място.

1 Instalace
Metoda A: Vložte čtyři šrouby (nejsou součástí 
dodávky) skrz montážní otvory a upevněte je na stěnu.
Metoda B: Utáhněte držák k frézce pomocí dodaných 
šroubů. Zavěste jednotku na DIN lištu. Poté zatlačte 
spodní část jednotky směrem k DIN liště, dokud 
nezapadne na místo.

2 Power Supply
Method A: Connect a DC power adapter to PWR1.
Method B: Connect a power source to PWR2 using the 
provided 4-pin connector.
Method C: Connect a PSE or PoE adapter to RJ45 ports.
Note: WAN/LAN port supports standard 802.3at/af PoE, 
and LAN1~3 ports support passive PoE.

2 Stromversorgung
Methode A: Schließen Sie ein Netzteil an PWR1 an.
Methode B: Schließen Sie eine Stromquelle über den 
mitgelieferten 4-poligen Stecker an PWR2 an.
Methode C: Schließen Sie einen PSE- oder PoE-Adapter 
an die RJ45-Ports an.
Hinweis: Der WAN/LAN -Port unterstützt 
Standard-802.3at/af PoE und die LAN1~3-Ports 
unterstützen passives PoE.

2 alimentations
Méthode A : Connectez un adaptateur secteur CC à 
PWR1.
Méthode B : Connectez une source d’alimentation à 
PWR2 à l’aide du connecteur 4 broches fourni.
Méthode C : Connectez un adaptateur PSE ou PoE aux 
ports RJ45.
Remarque : Le port WAN/LAN prend en charge le PoE 
standard 802.3at/af PoE et les ports LAN1~3 prennent 
en charge le PoE passif.

2 Fuente de alimentación
Método A: Conecte un adaptador de corriente CC a 
PWR1.
Método B: Conecte una fuente de alimentación a PWR2 
mediante el conector de 4 pines proporcionado.
Método C: Conecte un adaptador PSE o PoE a los 
puertos RJ45.
Nota: El puerto WAN/LAN admite PoE estándar 
802.3at/af PoE y los puertos LAN1~3 admiten PoE pasivo.

2 Alimentatore
Metodo A: Collegare un adattatore di alimentazione CC a 
PWR1.
Metodo B: Collegare una fonte di alimentazione a PWR2 
utilizzando il connettore a 4 pin in dotazione.
Metodo C: Collegare un adattatore PSE o PoE alle porte 
RJ45.
Nota: la porta WAN/LAN supporta lo standard 802.3at/af 
PoE e le porte LAN1~3 supportano PoE passivo.

2 Захранване
Метод A: Свържете адаптер за постоянен ток към 
PWR1.
Метод B: Свържете източник на захранване към 
PWR2, като използвате предоставения 4-пинов 
конектор.
Метод C: Свържете PSE или PoE адаптер към RJ45 
портове.
Забележка: WAN/LAN  портът поддържа стандарт 
802.3at/af PoE, а LAN1~3 портовете поддържат 
пасивно PoE.

2 Napájení
Metoda A: Připojte stejnosměrný napájecí adaptér k 
PWR1.
Metoda B: Připojte zdroj napájení k PWR2 pomocí 
dodaného 4kolíkového konektoru.
Metoda C: Připojte PSE nebo PoE adaptér k portům 
RJ45.
Poznámka: Port WAN/LAN  podporuje standardní 
802.3at/af PoE a porty LAN1~3 podporují pasivní PoE.

Metode A: Indsæt fire skruer (medfølger ikke) gennem 
monteringshullerne og fastgør dem på væggen.
Metode B: Spænd beslaget på overfræseren med de 
medfølgende skruer. Hæft enheden over DIN-skinnen. 
Skub derefter enhedens bund mod DIN-skinnen, indtil 
den klikker på plads.

Μέθοδος Α: Εισαγάγετε τέσσερις βίδες (δεν παρέχονται) 
μέσα από τις οπές στερέωσης και στερεώστε τις στον τοίχο.
Μέθοδος Β: Σφίξτε το στήριγμα στο δρομολογητή με τις 
παρεχόμενες βίδες. Συνδέστε τη μονάδα πάνω από τη ράγα 
DIN. Στη συνέχεια, σπρώξτε το κάτω μέρος της μονάδας 
προς τη ράγα DIN μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της.

Meetod A: Sisestage neli kruvi (pole kaasas) läbi 
kinnitusavade ja kinnitage need seinale.
Meetod B: pingutage kronstein ruuteri külge 
kaasasolevate kruvidega. Kinnitage seade DIN-liistu 
külge. Seejärel lükake seadme põhja DIN-liistu poole, 
kuni see klõpsab paigale.

Tapa A: Työnnä neljä ruuvia (ei mukana) kiinnitysreikien 
läpi ja kiinnitä ne seinään.
Tapa B: Kiristä kannatin reitittimeen mukana toimitetuilla 
ruuveilla. Kiinnitä laite DIN-kiskoon. Työnnä sitten 
laitteen pohjaa DIN-kiskoa kohti, kunnes se napsahtaa 
paikalleen.

Metoda A: Umetnite četiri vijka (nisu isporučeni) kroz 
rupe za pričvršćivanje i pričvrstite ih na zid.
Metoda B: Zategnite nosač na usmjerivač pomoću 
priloženih vijaka. Zakačite jedinicu preko DIN-šine. Zatim 
gurnite donji dio jedinice prema DIN-šini dok ne sjedne 
na mjesto.

A módszer: Dugjon be négy csavart (nem tartozék) a 
rögzítő lyukakon keresztül, és rögzítse őket a falon.
B módszer: Rögzítse a konzolt a routerre a mellékelt 
csavarokkal. Akassza az egységet a DIN-sínre. Ezután 
nyomja az egység alját a DIN-sín felé, amíg a helyére 
nem pattan.

А әдісі: Төрт бұранданы (берілмеген) бекіту 
саңылаулары арқылы енгізіп, қабырғаға бекітіңіз.
B әдісі: Берілген бұрандалармен кронштейнді 
маршрутизаторға бекітіңіз. Құрылғыны DIN рельсіне 
іліңіз. Содан кейін құрылғының түбін орнына 
түскенше DIN рельсіне қарай итеріңіз.

A būdas: įkiškite keturis varžtus (nepridedamas) per 
tvirtinimo angas ir pritvirtinkite prie sienos.
B būdas: Priveržkite laikiklį prie maršrutizatoriaus 
pateiktais varžtais. Užkabinkite įrenginį ant DIN bėgelio. 
Tada stumkite įrenginio apačią link DIN bėgelio, kol jis 
užsifiksuos.

A metode: ievietojiet četras skrūves (nav iekļautas) caur 
montāžas caurumiem un piestipriniet tās pie sienas.
B metode: pievelciet kronšteinu pie maršrutētāja ar 
komplektā iekļautajām skrūvēm. Piestipriniet ierīci virs 
DIN sliedes. Pēc tam spiediet ierīces apakšējo daļu DIN 
sliedes virzienā, līdz tā nofiksējas vietā.

Metode A: Sett inn fire skruer (følger ikke med) gjennom 
monteringshullene og fest dem til veggen.
Metode B: Stram braketten til overfresen med de 
medfølgende skruene. Hekt enheten over DIN-skinnen. 
Skyv deretter enhetens bunn mot DIN-skinnen til den 
klikker på plass.

Metode A: Sett inn fire skruer (følger ikke med) gjennom 
monteringshullene og fest dem til veggen.
Metode B: Stram braketten til overfresen med de 
medfølgende skruene. Hekt enheten over DIN-skinnen. 
Skyv deretter enhetens bunn mot DIN-skinnen til den 
klikker på plass.

Metoda A: Włóż cztery śruby (niedołączone) przez 
otwory montażowe i przymocuj je do ściany. 
Metoda B: Dokręć uchwyt do routera za pomocą 
dołączonych śrub. Zawieś urządzenie na szynie DIN. 
Następnie wciśnij spód urządzenia w kierunku szyny 
DIN, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

Método A: Insira quatro parafusos (não fornecidos) nos 
furos de montagem e fixe-os na parede.
Método B: Aperte o suporte no roteador com os 
parafusos fornecidos. Encaixe a unidade no trilho DIN. 
Em seguida, empurre a parte inferior da unidade em 
direção ao trilho DIN até que ela se encaixe no lugar.

Metoda A: Introduceți patru șuruburi (nu sunt furnizate) 
prin orificiile de montare și fixați-le pe perete.
Metoda B: Strângeți suportul pe router cu șuruburile 
furnizate. Agățați unitatea peste șina DIN. Apoi 
împingeți partea de jos a unității spre șina DIN până 
când se fixează în poziție.

Метод A: Вставьте четыре винта (не входят в 
комплект) в монтажные отверстия и закрепите их на 
стене. Метод B: Затяните кронштейн на 
маршрутизаторе с помощью предоставленных винтов. 
Зацепите устройство за DIN-рейку. Затем нажмите на 
нижнюю часть устройства по направлению к 
DIN-рейке, пока оно не защелкнется на месте.

Metóda A: Vložte štyri skrutky (nie sú súčasťou dodávky) 
cez montážne otvory a pripevnite ich na stenu.
Metóda B: Utiahnite konzolu na frézku pomocou 
dodaných skrutiek. Zaveste jednotku na DIN lištu. Potom 
zatlačte spodok jednotky smerom k DIN lište, kým 
nezapadne na miesto.

Metoda A: Vstavite štiri vijake (niso priloženi) skozi 
pritrdilne luknje in jih pritrdite na steno.
Metoda B: Privijte nosilec na usmerjevalnik s priloženimi 
vijaki. Enoto pritrdite na DIN-letev. Nato potisnite dno 
enote proti DIN-letvici, dokler se ne zaskoči.

Метод А: Уметните четири завртња (нису приложена) 
кроз монтажне рупе и причврстите их на зид.
Метод Б: Затегните држач на рутер помоћу 
приложених шрафова. Закачите јединицу преко ДИН 
шине. Затим гурните дно јединице према ДИН шини 
док не шкљоцне на своје место.

Metod A: Sätt in fyra skruvar (medföljer ej) genom 
monteringshålen och fäst dem på väggen.
Metod B: Dra åt fästet på routern med de medföljande 
skruvarna. Haka fast enheten över DIN-skenan. Tryck 
sedan enhetens botten mot DIN-skenan tills den 
snäpper på plats.

Yöntem A: Dört vidayı (sağlanmamıştır) montaj 
deliklerinden geçirin ve duvara sabitleyin. 
Yöntem B: Braketi sağlanan vidalarla yönlendiriciye sıkın. 
Üniteyi DIN rayına takın. Ardından ünitenin altını yerine 
oturana kadar DIN rayına doğru itin.

Спосіб A: Вставте чотири гвинти (не входять до 
комплекту) через монтажні отвори та закріпіть їх на стіні.
Спосіб Б: затягніть кронштейн на маршрутизаторі 
гвинтами, що входять до комплекту. Закріпіть пристрій 
за DIN-рейку. Потім притисніть нижню частину пристрою 
до DIN-рейки, доки вона не стане на місце.
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Metode A: Tilslut en jævnstrømsadapter til PWR1.
Metode B: Tilslut en strømkilde til PWR2 ved hjælp af det 
medfølgende 4-bens stik.
Metode C: Tilslut en PSE- eller PoE-adapter til 
RJ45-porte.
Bemærk: WAN/LAN  port understøtter standard 
802.3at/af PoE, og LAN1~3 porte understøtter passiv 
PoE.

Μέθοδος Α: Συνδέστε έναν μετασχηματιστή DC στο 
PWR1.
Μέθοδος Β: Συνδέστε μια πηγή τροφοδοσίας στο PWR2 
χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη υποδοχή 4 ακίδων.
Μέθοδος Γ: Συνδέστε έναν προσαρμογέα PSE ή PoE στις 
θύρες RJ45.
Σημείωση: Η θύρα WAN/LAN  υποστηρίζει τυπική 
802.3at/af PoE και η LAN1~3 θύρα υποστηρίζει παθητικό 
PoE.

Methode A: Sluit een DC-voedingsadapter aan op PWR1.
Methode B: Sluit een stroombron aan op PWR2 met 
behulp van de meegeleverde 4-pins connector.
Methode C: Sluit een PSE- of PoE-adapter aan op 
RJ45-poorten.
Opmerking: WAN/LAN -poorten ondersteunen standaard 
802.3at/af PoE en LAN1~3-poorten ondersteunen 
passieve PoE.

Tapa A: Liitä tasavirtasovitin liitäntään PWR1.
Tapa B: Liitä virtalähde PWR2 mukana tulevalla 
4-nastaisella liittimellä.
Tapa C: Liitä PSE- tai PoE-sovitin RJ45-portteihin.
Huomautus: WAN/LAN  -portti tukee standardia 
802.3at/af PoE ja LAN1~3 -portti tukee passiivista 
PoE:tä.

Metoda A: Spojite adapter istosmjerne struje na PWR1.
Metoda B: Spojite izvor napajanja na PWR2 koristeći 
priloženi 4-pinski konektor.
Metoda C: Spojite PSE ili PoE adapter na RJ45 priključke.
Napomena: WAN/LAN  port podržava standardni 
802.3at/af PoE, a LAN1~3 port podržava pasivni PoE.

A módszer: Csatlakoztasson egy egyenáramú hálózati 
adaptert a PWR1 csatlakozóhoz.
B módszer: Csatlakoztasson áramforrást a PWR2 
csatlakozóhoz a mellékelt 4 tűs csatlakozóval.
C módszer: Csatlakoztasson egy PSE vagy PoE adaptert 
az RJ45 portokhoz.
Megjegyzés: A WAN/LAN  port támogatja a szabványos 
802.3at/af PoE, a LAN1~3 portok pedig a passzív PoE-t.

Әдісі A: Тұрақты ток қуат адаптерін PWR1 желісіне 
қосыңыз.
B әдісі: берілген 4 істікшелі қосқышты пайдаланып 
қуат көзін PWR2 ұясына қосыңыз.
C әдісі: PSE немесе PoE адаптерін RJ45 порттарына 
қосыңыз.
Ескертпе: WAN/LAN  порты стандартты 802.3at/af 
PoE және LAN1~3 порттары пассивті PoE мүмкіндігін 
қолдайды.
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A būdas: prijunkite nuolatinės srovės maitinimo adapterį 
prie PWR1.
B būdas: prijunkite maitinimo šaltinį prie PWR2 
naudodami pateiktą 4 kontaktų jungtį.
C būdas: prijunkite PSE arba PoE adapterį prie RJ45 
prievadų.
Pastaba: WAN/LAN  prievadas palaiko standartinį 
802.3at/af PoE, o LAN1~3 prievadas palaiko pasyvųjį 
PoE.

A metode: pievienojiet līdzstrāvas adapteri pie PWR1.
B metode: pievienojiet strāvas avotu PWR2, izmantojot 
komplektācijā iekļauto 4 kontaktu savienotāju.
C metode: pievienojiet PSE vai PoE adapteri RJ45 
portiem.
Piezīme. WAN/LAN  ports atbalsta standarta 802.3at/af 
PoE un LAN1~3 porti atbalsta pasīvo PoE.

Methode A: Sluit een DC-voedingsadapter aan op PWR1.
Methode B: Sluit een stroombron aan op PWR2 met 
behulp van de meegeleverde 4-pins connector.
Methode C: Sluit een PSE- of PoE-adapter aan op de 
RJ45-poorten.
Opmerking: De WAN/LAN-poort ondersteunt standaard 
802.3at/af PoE en de LAN1~3-poorten ondersteunen 
passieve PoE.

Metode A: Koble en likestrømadapter til PWR1.
Metode B: Koble en strømkilde til PWR2 ved hjelp av den 
medfølgende 4-pinners kontakten.
Metode C: Koble en PSE- eller PoE-adapter til 
RJ45-porter.
Merk: WAN/LAN  port støtter standard 802.3at/af PoE, 
og LAN1~3 porter støtter passiv PoE.

Metoda A: Podłącz zasilacz prądu stałego do PWR1. 
Metoda B: Podłącz źródło zasilania do PWR2 za pomocą 
dostarczonego 4-stykowego złącza. 
Metoda C: Podłącz adapter PSE lub PoE do portów 
RJ45. 
Uwaga: port WAN/LAN  obsługuje standardowy 
802.3at/af PoE, a porty LAN1~3 obsługują pasywny PoE.

Método A: Conecte um adaptador de energia CC a 
PWR1.
Método B: Conecte uma fonte de alimentação a PWR2 
usando o conector de 4 pinos fornecido.
Método C: Conecte um adaptador PSE ou PoE às portas 
RJ45.
Observação: a porta WAN/LAN  suporta o padrão 
802.3at/af PoE e as portas LAN1~3 suportam PoE 
passivo.

Metoda A: Conectați un adaptor de alimentare DC la 
PWR1.
Metoda B: Conectați o sursă de alimentare la PWR2 
folosind conectorul cu 4 pini furnizat.
Metoda C: Conectați un adaptor PSE sau PoE la 
porturile RJ45.
Notă: porturile WAN/LAN  acceptă standard 802.3at/af 
PoE, iar porturile LAN1~3 acceptă PoE pasiv.
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Метод A: Подключите адаптер питания постоянного 
тока к PWR1. 
Метод B: Подключите источник питания к PWR2 с 
помощью предоставленного 4-контактного разъема. 
Метод C: Подключите адаптер PSE или PoE к портам 
RJ45. 
Примечание: порт WAN/LAN  поддерживает 
стандартный 802.3at/af PoE, а порты LAN1~3 
поддерживают пассивный PoE.

Metóda A: Pripojte napájací adaptér DC k PWR1.
Metóda B: Pripojte zdroj napájania k PWR2 pomocou 
dodaného 4-kolíkového konektora.
Metóda C: Pripojte PSE alebo PoE adaptér k portom 
RJ45.
Poznámka: Port WAN/LAN  podporuje štandardné 
802.3at/af PoE a porty LAN1~3 podporujú pasívne PoE.

Metoda A: Priključite napajalnik za enosmerni tok na 
PWR1.
Metoda B: Priključite vir napajanja na PWR2 s priloženim 
4-polnim konektorjem.
Metoda C: Priključite adapter PSE ali PoE na vrata RJ45.
Opomba: vrata WAN/LAN  podpirajo standard 802.3at/af 
PoE, vrata LAN1~3 pa podpirajo pasivni PoE.

Metoda A: Povežite DC adapter za napajanje na PWR1.
Metoda B: Povežite izvor napajanja na PWR2 koristeći 
predviđeni 4-pinski konektor.
Metoda C: Povežite PSE ili PoE adapter na RJ45 portove.
Napomena: WAN/LAN port podržava standardni 
802.3at/af PoE, a portovi LAN1~3 podržavaju pasivni 
PoE.

Metod A: Anslut en DC-nätadapter till PWR1.
Metod B: Anslut en strömkälla till PWR2 med den 
medföljande 4-stiftskontakten.
Metod C: Anslut en PSE eller PoE-adapter till 
RJ45-portarna.
Obs: WAN/LAN-porten stöder standard 802.3at/af PoE, 
och LAN1~3-portarna stöder passiv PoE.

Метод A: Підключіть адаптер постійного струму до 
PWR1.
Метод B: Підключіть джерело живлення до PWR2, 
використовуючи наданий 4-контактний роз’єм.
Метод C: Підключіть PSE або PoE адаптер до портів 
RJ45.
Примітка: Порт WAN/LAN підтримує стандартний 
802.3at/af PoE, а порти LAN1~3 підтримують пасивний 
PoE.

Спосіб A: Підключіть адаптер постійного струму до 
PWR1.
Спосіб B: Підключіть джерело живлення до PWR2 за 
допомогою 4-контактного роз’єму, що входить до 
комплекту.
Спосіб C: підключіть адаптер PSE або PoE до портів 
RJ45.
Примітка: WAN/LAN  порт підтримує стандарт 
802.3at/af PoE, а LAN1~3 порти підтримують 
пасивне PoE.

2 Блок питания 2 Napájanie 2 Napajalnik 2 Напајање 2 Strömförsörjning 2 Güç Kaynağı 2 Джерело живлення
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 الطريقة أ: أدخل أربعة براغي (غير مرفقة) عبر فتحات التركيب، ثم ثبّتها
على الحائط.

 الطريقة ب: ثبتّ الحامل على جهاز التوجيه باستخدام البراغي المرفقة.
 ثبتّ الوحدة على DIN-��كيس. ثم ادفع الجزء السفلي من الوحدة نحو

DIN-��كيس حتى تثبت في مكانها.

方法A：取り付け穴に4本のネジ（付属していません）を通し、壁
に固定します。

方法B：付属のネジでブラケットをルーターに固定します。ユニ
ットをDINレールに引っ掛けます。ユニットの底部をDINレール
に向かって押し込み、カチッと音がするまで押し込みます。

방법 A: 나사 4개(제공되지 않음)를 장착 구멍에 넣고 벽에 
고정합니다.

방법 B: 제공된 나사를 사용하여 라우터에 브래킷을 
조입니다. 장치를 DIN 레일에 겁니다. 그런 다음 장치 하단을 
DIN 레일 쪽으로 밀어 제자리에 고정되도록 합니다.

Metode A: Masukkan empat sekrup (tidak disediakan) 
melalui lubang pemasangan dan kencangkan ke dinding.
Metode B: Kencangkan braket ke router dengan sekrup 
yang disediakan. Kaitkan unit di atas rel DIN. Kemudian 
dorong bagian bawah unit ke arah rel DIN hingga 
terkunci pada tempatnya.

วธิทีี� A: ใสส่กรูสี�ตวั (ไมม่มีาให)้ ผา่นรูยดึและยดึเขา้กบัผนงั 

วธิทีี� B: ขนัตวัยดึเขา้กบัเราเตอร์ดว้ยสกรูที�ใหม้า เกี�ยวตวัเครื�อง
ไวบ้นราง DIN จากนั�นดนัสว่นลา่งของตวัเครื�องเขา้หาราง DIN 
จนกระท ั�งล็อกเขา้ที�

Phương pháp A: Lắp bốn vít (không được cung cấp) qua 
các lỗ lắp và cố định chúng vào tường. 
Phương pháp B: Siết chặt giá đỡ vào bộ định tuyến bằng 
các vít được cung cấp. Móc thiết bị qua thanh ray DIN. 
Sau đó đẩy đáy thiết bị về phía thanh ray DIN cho đến 
khi nó khớp vào đúng vị trí.

方法 A：將四顆螺絲（未提供）穿過安裝孔並將其固
定在牆上。
方法 B：使用提供的螺絲將支架鎖緊到路由器上。將
裝置掛在 DIN 導軌上。然後將設備底部推向 DIN 導
軌，直到其卡入到位。

1 تثبيت 1 インストール 1 설치 1 Instalasi 1 การติดตั้ง 1 Cài đặt 1 安裝

أ: الطريقة PWR1 بـ مستمر تيار طاقة محول توصيل قم

 ب: الطريقة .المرفق رباعي ا��طراف الموصل باستخدام PWR2 بـ
طاقة مصدر توصيل قم

ج: الطريقة RJ45 منافذ بـ PoE أو PSE محول توصيل قم

:م��حظة

WAN/LAN 802.3 معيار يدعم at/af ، منافذ بينما LAN1~3 PoE، 
منفذ

方法A: DC電源アダプターを PWR1 に接続します。

方法B: 付属の4ピンコネクターを使用して電源を 
PWR2 に接続します。

方法C: PSE または PoE アダプターを RJ45 ポートに接
続します。

注: WAN/LAN ポートは標準 802.3at/af PoE をサポート
し、LAN1~3 ポートはパッシブ PoE をサポートします。

방법 A: DC 전원 어댑터를 PWR1에 연결하십시오.

방법 B: 제공된 4핀 커넥터를 사용하여 전원을 PWR2에 
연결하십시오.

방법 C: PSE 또는 PoE 어댑터를 RJ45 포트에 연결하십시오.

참고: WAN/LAN 포트는 표준 802.3at/af PoE를 지원하며, 
LAN1~3 포트는 패시브 PoE를 지원합니다.

참고: WAN/LAN  포트는 표준 802.3at/af PoE를 지원하고 
LAN1~3 포트는 패시브 PoE를 지원합니다.

Metode A: Hubungkan adaptor daya DC ke PWR1.
Metode B: Hubungkan sumber daya ke PWR2 
menggunakan konektor 4-pin yang disediakan.
Metode C: Hubungkan adaptor PSE atau PoE ke 
port RJ45.
Catatan: Port WAN/LAN mendukung 802.3at/af PoE 
standar, dan port LAN1~3 mendukung PoE pasif.

วธิ ีA: เชื�อมตอ่อะแดปเตอร์ไฟตรง DC กบั PWR1

วธิ ีB: เชื�อมตอ่แหลง่จา่ยไฟกบั PWR2 โดยใชข้ ั�วตอ่ 4 พนิที�ให้
มา

วธิ ีC: เชื�อมตอ่อะแดปเตอร์ PSE หรือ PoE กบัพอร์ต RJ45

หมายเหต:ุ พอร์ต WAN/LAN รองรบัมาตรฐาน 802.3at/af 
PoE และพอร์ต LAN1~3 รองรบั PoE แบบพาสซีฟ

Phương pháp A: Kết nối bộ chuyển đổi nguồn DC với 
PWR1.
Phương pháp B: Kết nối nguồn điện với PWR2 bằng cách 
sử dụng đầu nối 4 chân được cung cấp.
Phương pháp C: Kết nối bộ chuyển đổi PSE hoặc PoE với 
cổng RJ45.
Lưu ý: Cổng WAN/LAN hỗ trợ chuẩn 802.3at/af PoE, và 
cổng LAN1~3 hỗ trợ PoE thụ động.

方法A: 將DC電源適配器連接到 PWR1。
方法B: 使用提供的4針連接器將電源連接到 PWR2。
方法C: 將 PSE 或 PoE 適配器連接到 RJ45 端口。
注意: WAN/LAN 端口支持標準 802.3at/af PoE，而 
LAN1~3 端口支持被動式 PoE。

2 مصدر الطاقة 2 電源 2 전원 공급 장치 2 Catu Daya 2 แหล่งจ่ายไฟ ตัว 2 Nguồn điện 2 電源
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3 Configuration
3 Configuration
1. Connect the management device to the router via 
Ethernet cable or Wi-Fi (default SSID and Password are 
on the product label).
2. Launch a browser, enter cudy.net (or 192.168.10.1) in 
the address bar, and create a password to log in. Then 
follow the step-by-step instructions to complete the 
Quick Setup.

3 Konfiguration
1. Verbinden Sie das Verwaltungsgerät über ein 
Ethernet-Kabel oder Wi-Fi mit dem Router 
(Standard-SSID und Passwort befinden sich auf dem 
Produktetikett).
2. Öffnen Sie einen Browser, geben Sie cudy.net (oder 
192.168.10.1) in die Adressleiste ein, erstellen Sie ein 
Passwort und folgen Sie den Anweisungen für die 
Schnelleinrichtung.

3 Configuration
1. Connectez l'appareil de gestion au routeur via câble 
Ethernet ou Wi-Fi (SSID et mot de passe par défaut sur 
l'étiquette du produit).
2. Lancez un navigateur, saisissez cudy.net (ou 
192.168.10.1) dans la barre d'adresse, créez un mot de 
passe et suivez les instructions pour la configuration 
rapide.

3 Configuración
1. Conecte el dispositivo de gestión al router mediante 
cable Ethernet o Wi-Fi (SSID y contraseña 
predeterminados están en la etiqueta del producto).
2. Abra un navegador, ingrese cudy.net (o 192.168.10.1) 
en la barra de direcciones, cree una contraseña y siga 
las instrucciones para la configuración rápida.

3 Configurazione
1. Collegare il dispositivo di gestione al router via cavo 
Ethernet o Wi-Fi (SSID e password predefiniti 
sull'etichetta del prodotto).
2. Aprire un browser, digitare cudy.net (o 192.168.10.1) 
nella barra degli indirizzi, creare una password e seguire 
le istruzioni per la configurazione rapida.

3 Конфигурация
1. Свържете управляващото устройство с рутера чрез 
Ethernet кабел или Wi-Fi (SSID и парола по 
подразбиране са на етикета на продукта).
2. Стартирайте браузър, въведете cudy.net (или 
192.168.10.1) в адресната лента, създайте парола и 
следвайте инструкциите за бърза настройка.

3 Konfigurace
1. Připojte správcovské zařízení k routeru pomocí 
Ethernet kabelu nebo Wi-Fi (výchozí SSID a heslo jsou 
na štítku výrobku).
2. Spusťte prohlížeč, zadejte cudy.net (nebo 
192.168.10.1) do adresního řádku, vytvořte heslo a 
postupujte podle pokynů k rychlému nastavení.

1. Tilslut administrationsenheden til routeren via 
Ethernet-kabel eller Wi-Fi (standard SSID og 
adgangskode findes på produktets etiket).
2. Åbn en browser, indtast cudy.net (eller 192.168.10.1) i 
adresselinjen, opret en adgangskode og følg 
vejledningen til hurtig opsætning.

1. Συνδέστε τη συσκευή διαχείρισης στον δρομολογητή 
μέσω καλωδίου Ethernet ή Wi-Fi (προεπιλεγμένο SSID και 
κωδικός στην ετικέτα του προϊόντος).
2. Ανοίξτε πρόγραμμα περιήγησης, πληκτρολογήστε 
cudy.net (ή 192.168.10.1) στη γραμμή διευθύνσεων, 
δημιουργήστε κωδικό και ακολουθήστε τις οδηγίες 
γρήγορης ρύθμισης.

1. Ühendage haldusseade ruuteriga kaabli või Wi-Fi 
kaudu (vaikimisi SSID ja parool on toote siltidel).
2. Avage brauser, sisestage aadressiribale cudy.net (või 
192.168.10.1) ja looge sisselogimiseks parool. Seejärel 
järgige kiirseadistuse lõpetamiseks juhiseid.

1. Yhdistä hallintalaite reitittimeen Ethernet-kaapelilla tai 
Wi-Fi-yhteydellä (oletus-SSID ja salasana ovat 
tuotetarrassa).
2. Avaa selain, kirjoita cudy.net (tai 192.168.10.1) 
osoiteriville ja luo salasana kirjautumista varten. Seuraa 
vaiheittaisia ohjeita pika-asennuksen suorittamiseksi.

1. Spojite upravljački uređaj na usmjerivač putem 
Ethernet kabela ili Wi-Fi-a (zadani SSID i lozinka nalaze 
se na etiketi proizvoda).
2. Pokrenite preglednik, unesite cudy.net (ili 192.168.10.1) 
u adresnu traku i stvorite lozinku za prijavu. Zatim 
slijedite korake za brzu postavku.

1. Csatlakoztassa a kezelőeszközt az útválasztóhoz 
Ethernet-kábelen vagy Wi-Fi-n keresztül (az 
alapértelmezett SSID és jelszó a termék címkéjén 
található).
2. Nyisson meg egy böngészőt, írja be a cudy.net (vagy 
192.168.10.1) címet a címsorba, és hozzon létre egy 
jelszót a bejelentkezéshez. Ezután kövesse a lépésről 
lépésre utasításokat a gyors beállítás befejezéséhez.

1. Басқару құрылғысын маршрутизаторға Ethernet 
кабелі немесе Wi-Fi арқылы қосыңыз (әдепкі SSID 
және құпия сөз өнім жапсырмасында көрсетілген).
2. Браузерді ашып, мекенжай жолағына cudy.net 
(немесе 192.168.10.1) енгізіп, құпия сөз жасаңыз. 
Содан кейін жылдам орнатуды аяқтау үшін 
қадамдық нұсқауларды орындаңыз.

1. Prijunkite valdymo įrenginį prie maršrutizatoriaus per 
Ethernet laidą arba Wi-Fi (numatytasis SSID ir 
slaptažodis yra ant gaminio etiketės).
2. Paleiskite naršyklę, adreso juostoje įveskite cudy.net 
(arba 192.168.10.1) ir sukurkite slaptažodį prisijungimui. 
Tada atlikite veiksmus, kad užbaigtumėte greitąjį 
nustatymą.

1. Pievienojiet pārvaldības ierīci maršrutētājam, 
izmantojot Ethernet kabeli vai Wi-Fi (noklusējuma SSID 
un parole ir uz produkta etiķetes).
2. Palaidiet pārlūkprogrammu, adreses laukā ievadiet 
cudy.net (vai 192.168.10.1) un izveidojiet paroli, lai 
pieteiktos. Pēc tam sekojiet soli pa solim norādījumiem, 
lai pabeigtu ātro iestatīšanu.

1. Sluit het beheerapparaat aan op de router via een 
Ethernet-kabel of Wi-Fi (standaard SSID en wachtwoord 
staan op het productlabel).
2. Open een browser, voer cudy.net (of 192.168.10.1) in 
de adresbalk in en maak een wachtwoord om in te 
loggen. Volg daarna de stapsgewijze instructies om de 
snelle installatie te voltooien.

1. Koble administrasjonsenheten til ruteren via 
Ethernet-kabel eller Wi-Fi (standard SSID og passord 
finnes på produktets etikett).
2. Åpne en nettleser, skriv inn cudy.net (eller 
192.168.10.1) i adresselinjen og opprett et passord for å 
logge inn. Følg deretter trinnvise instruksjoner for å 
fullføre rask oppsett.

1. Podłącz urządzenie zarządzające do routera za 
pomocą kabla Ethernet lub Wi-Fi (domyślny SSID i hasło 
znajdują się na etykiecie produktu).
2. Uruchom przeglądarkę, wpisz cudy.net (lub 
192.168.10.1) w pasku adresu i utwórz hasło, aby się 
zalogować. Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami 
krok po kroku, aby zakończyć szybką konfigurację.

1. Conecte o dispositivo de gerenciamento ao roteador 
via cabo Ethernet ou Wi-Fi (o SSID e a senha padrão 
estão no rótulo do produto).
2. Abra um navegador, digite cudy.net (ou 192.168.10.1) 
na barra de endereços e crie uma senha para fazer login. 
Em seguida, siga as instruções passo a passo para 
concluir a configuração rápida.

1. Conectați dispozitivul de gestionare la router prin 
cablu Ethernet sau Wi-Fi (SSID-ul și parola implicite 
sunt pe eticheta produsului).
2. Deschideți un browser, introduceți cudy.net (sau 
192.168.10.1) în bara de adrese și creați o parolă pentru 
autentificare. Apoi urmați instrucțiunile pas cu pas 
pentru a finaliza configurarea rapidă.

1. Подключите устройство управления к 
маршрутизатору через Ethernet-кабель или Wi-Fi 
(стандартные SSID и пароль указаны на наклейке 
устройства).
2. Откройте браузер, введите cudy.net (или 
192.168.10.1) в адресную строку и создайте пароль для 
входа. Затем следуйте пошаговым инструкциям, 
чтобы завершить быструю настройку.

1. Pripojte správcu k routeru cez Ethernet kábel alebo 
Wi-Fi (predvolené SSID a heslo sú na výrobnej štítke).
2. Spustite prehliadač, zadajte cudy.net (alebo 
192.168.10.1) do adresného riadka a vytvorte si heslo na 
prihlásenie. Potom postupujte podľa pokynov na 
dokončenie rýchleho nastavenia.

1. Povežite upravljalno napravo z usmerjevalnikom prek 
Ethernet kabla ali Wi-Fi (privzeto SSID in geslo sta na 
etiketi izdelka).
2. Odprite brskalnik, v naslovno vrstico vnesite cudy.net 
(ali 192.168.10.1) in ustvarite geslo za prijavo. Nato sledite 
navodilom za hitro nastavitev.

1. Повежите управљачки уређај са рутером преко 
Ethernet кабла или Wi-Fi-а (подразумевани SSID и 
лозинка су на етикети производа).
2. Покрените прегледач, унесите cudy.net (или 
192.168.10.1) у адресну траку и направите лозинку за 
пријаву. Затим пратите упутства за брзу подешавање.

1. Anslut hanteringsenheten till routern via 
Ethernet-kabel eller Wi-Fi (standard-SSID och lösenord 
finns på produktens etikett).
2. Öppna en webbläsare, skriv cudy.net (eller 
192.168.10.1) i adressfältet och skapa ett lösenord för 
inloggning. Följ sedan steg-för-steg-instruktionerna för 
att slutföra snabbinstallationen.

1. Yönetim cihazını yönlendiriciye Ethernet kablosu veya 
Wi-Fi (varsayılan SSID ve şifre ürün etiketinde) ile 
bağlayın.
2. Bir tarayıcı açın, adres çubuğuna cudy.net (veya 
192.168.10.1) yazın ve giriş yapmak için bir şifre oluşturun. 
Ardından Hızlı Kurulum'u tamamlamak için adım adım 
talimatları izleyin.

1. Підключіть пристрій керування до маршрутизатора 
через Ethernet-кабель або Wi-Fi (SSID і пароль за 
замовчуванням вказані на етикетці пристрою).
2. Запустіть браузер, введіть cudy.net (або 192.168.10.1) в 
адресний рядок і створіть пароль для входу. Потім 
дотримуйтесь покрокових інструкцій, щоб завершити 
швидке налаштування.
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Wi-Fi أو Enternet 1. قم بتوصيل جهاز ا��دارة بالموجه عبر كابل 
 (معرف الشبكة SSID وكلمة المرور ا��فتراضية موجودة على ملصق

المنتج).

 2.  افتح متصفحًا، أدخل cudy.net (192.168.10.1أو ) في ��يط
 العناوين وقم بإنشاء كلمة مرور لتسجيل الدخول. ثم اتبع التعليمات

خطوة بخطوة ��كمال ا��عداد ال��يع.

1. 管理デバイスをイーサネットケーブルまたはWi-Fi（デフォル
トのSSIDとパスワードは製品ラベルに記載）でルーターに接続
します。
2. ブラウザを起動し、アドレスバーに cudy.net（または 
192.168.10.1）と入力し、ログインパスワードを作成します。その
後、クイックセットアップを完了するための手順に従ってくださ
い。

1. 관리 장치를 이더넷 케이블 또는 Wi-Fi(기본 SSID 및 
비밀번호는 제품 라벨에 있음)로 라우터에 연결하십시오.

2. 브라우저를 실행하고 주소 표시줄에 cudy.net(또는 
192.168.10.1)을 입력한 후 로그인 비밀번호를 생성하십시오. 
그런 다음 단계별 지침에 따라 빠른 설정을 완료하십시오.

1. Hubungkan perangkat manajemen ke router melalui 
kabel Ethernet atau Wi-Fi (SSID dan Kata Sandi default 
ada di label produk).
2. Buka browser, masukkan cudy.net (atau 192.168.10.1) 
di bilah alamat, dan buat kata sandi untuk login. 
Kemudian ikuti petunjuk langkah demi langkah untuk 
menyelesaikan Pengaturan Cepat.

1. เชื�อมตอ่อปุกรณ์จดัการกบัเราเตอร์ผา่นสาย Ethernet หรือ 
Wi-Fi (SSID และรหสัผา่นเริ�มตน้อยูบ่นป้ายผลติภณัฑ์)

2. เปิดเบราว์เซอร์ พมิพ์ cudy.net (หรือ 192.168.10.1) ใน
แถบที�อยู ่และสรา้งรหสัผา่นเพื�อเขา้สูร่ะบบ จากนั�นทาํตาม
คาํแนะนําทลีะข ั�นตอนเพื�อใหก้ารต ั�งคา่อยา่งรวดเร็วเสร็จสมบรูณ์

1. Kết nối thiết bị quản lý với bộ định tuyến qua cáp 
Ethernet hoặc Wi-Fi (SSID và Mật khẩu mặc định có trên 
nhãn sản phẩm).
2. Mở trình duyệt, nhập cudy.net (hoặc 192.168.10.1) vào 
thanh địa chỉ và tạo mật khẩu để đăng nhập. Sau đó làm 
theo hướng dẫn từng bước để hoàn tất Thiết lập Nhanh.

1. 透過乙太網路線或 Wi-Fi（預設 SSID 和密碼位於產
品標籤上）將管理設備連接到路由器。
2. 開啟瀏覽器，在網址列輸入 cudy.net（或 
192.168.10.1），並建立登入密碼。接著按照逐步指
示完成快速設定。
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Create a password
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